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MLADA BRNENSKA RODACKA MILUJE FOLKLOR
A LIDSKE PRIBEHY, NEZALEKNE SE ALE ANI
O KOLEKTIVNI VINE.

KATERINA
TUCKOVA

SHE LOVES FOLKLORE AND PEOPLE’S LIFE STORIES.
SHE IS NOT AFRAID OF DEALING WITH CONTROVERSIAL
TOPICS SUCH AS COLLECTIVE GUILT.
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VE TRINACTI LETECH SE NECHTELA
ROZLOUCIT S PRIBEHY, A TAK
VYMYSLELA JEJICH POKRACOVANI.
DNES JE KATERINA TUCKOVA

DiKY SVYM CENENYM ROMANUM
VYHNAN{ GERTY SCHNIRCH

A ZITKOVSKE BOHYNE JEDNOU

Z NEJUSPESNEJSICH CESKYCH
AUTOREK. SAMA O SOBE RIKA, ZE JE
VICE PRACOVITA NEZ TALENTOVANA
A ZE PSANI | CETBA KNIH Ji
POSKYTUJE JAKYSI ,SECOND LIFE®,

Co Vam prinasi psani knih?
Velkou radost. Mdzu si vytvorit svét, jaky se mi

zachce a dlit v ném. Psani knih mi vlastné poskytuje
jakysi ,second life“.

A co jejich cetba?

Vlastné to plati i pro etbu knih, jen mé pfi tom tim
svétem vede jiny spisovatel.

Zijete tedy Zivoty (nejen) svych postav. Stihate
i vlastni Zivot?

Ano, samoziejmé. Bez vlastniho Zivota bych
nemohla vytvaret ani osudy svych postav. Ale je
zajimavé sledovat, jak se mdj Zivot propléta s jejich
pribéhy, jak se ¢lovek diva na svét jejich ocima.

A kdyz pak pisu nékolik dni za sebou, deset hodin
denné, tak mam trochu pocit, Ze Ziju jejich Zivoty.
Nejpozdéji o vikendu mé ale moje rodina zase
strhne k realité a postavi nohama na zem :-).

Je to pravé rodina, kdo vam dava zpétnou vazbu
na Vasi préaci?

Ne, jsou to lidé z nakladatelstvi Host — pan feditel
Tomas Reichel a redaktorka Ika Danielova. Nikomu
jinému bych to dfiv nedala, nez je text skutecné
hotovy, mém takovy zvl&stni pocit — ostycham se.

TakZe jste spisovatel introvert?

To také UpIné ne. Ale dokud neni text definitivni, ne-
rada ho davam vsanc jinym lidem, nez tém, u nichz
véfim, ze mame spolecny cil a Ze mi poskytnou
konstruktivni kritiku.

Kdy jste v sobé poprvé objevila talent pro psani?
ZkouSela jsem pséat uz od tfinacti let, ale to $lo spi$
0 jakési pokusy dovypravét pribéhy, s nimiz jsem se
nechtéla jako ¢tenarka rozloucit. Teprve pozdéji, na
gymnaziu a na univerzité jsem se poustéla do za-
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WHEN SHE WAS A TEENAGER, SHE
USED TO INVENT CONTINUATIONS TO
STORIES SHE HAD READ. NOWADAYS
KATERINA TUCKOVA, A NATIVE

OF BRNO, IS ONE OF THE MOST
SUCCESSFUL CZECH WRITERS THANKS
TO HER AWARDED NOVELS VYHNANI
GERTY SCHNIRCH (THE EXPULSION

OF GERTA SCHNIRCH) AND ZITKOVSKE
BOHYNE (THE GODDESSES OF
ZITKOVA). SHE SAYS THAT SHE IS MORE
HARD-WORKING THAN TALENTED AND
THAT WRITING AND READING BOOKS IS
HER ,SECOND LIFE*.

It brings me a great pleasure. | can create my own
world in which | can dwell. Writing books is actually
a kind of ,,second life“ to me.

Actually, it is the same with reading books written
by other authors.

Of course. | would not be able to create stories
without my own life experience. But it is interesting
to see how my life is intertwined with the stories

of my books’ characters and how | view the world
through their eyes. And when | write for several
days in a row, ten hours a day, | start to feel that

| am living their lives. But as soon as the weekend
comes, my family pulls me back to reality :-).

No. I get feedback from people from the Host pub-
lishing house - director Thomas Reichel and editor
lka Danielova. | would not give my manuscript to
anyone else before the text is completely finished;
| always feel a bit shy about it.

Not really. But | like to share unfinished texts only
with people who | trust and who give me construc-
tive criticism.

| first tried to write at the age of thirteen - these
were attempts to finish the stories that | had read
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jsem objevila sv(jj talent? Tak to ne. Pofad si o sobé
myslim, Ze jsem spi$ pracovita a mam dostatecny
Lsitzfleisch“ na to, abych napsala knihu.

Kde hledate inspiraci pro psani svych pribéhd,
kde se rodi Vase knihy?

Mezi lidmi nebo pii Cteni jinych textl — vétSinou

z odborné literatury nebo publicistiky. Zajimaji mé ne-
zpracované kauzy, které jesté obsahne pamét Zijicich
lidi. Rada s nimi hovofim a pfi tom najednou zjistim,
Ze ve mné jejich osud zraje jako romanovy pfibéh.

S tim souvisi i vas prvni roman Vyhnani Gerty
Schnirch, ve kterém se vénujete nasilnému
odsunu némeckych Zen a déti z Ceskoslovenska
na konci druhé svétové valky? Prekvapily Vas
pozitivni reakce a ocenéni za néj?

Z pozitivnich ohlasti jsem méla velkou radost,

a ano, piekvapily mé. A nastésti nakonec prevazily
nad reakcemi Ctenaru, ktefi se dodnes kloni k prin-
cipu kolektivni viny. Ale musim fict, ze jsem si s tim
namétem uzila mnoho trpkych chvil...

Napriklad?

Kdyz se mé na jednom z prvnich Cteni zeptal starsi
muz, jestli vibec vim, co to byl holocaust. Nebo
kdyz se v publiku hadali zastanci odsunu cesko-
slovenskych Némcu s lidmi, ktefi tu kdysi zlstali

a jako neodsunuti Némci proZili sv{ij Zivot na okraji
spolecnosti... brr, ani se mi k tém chvilkam nechce
v mysli vracet.

and did not want to part with. Later on, when | at-
tended grammar school and university, | started
creating more serious texts. | cannot say there was
a particular moment when | discovered my talent.

| think | am more hard-working and patient than
talented.

Where do you find inspiration for your stories?
How do your books come into being?

| get inspiration from people’s stories and from
reading various non-fiction texts. | am interested in
issues that have not been treated in literature yet
and which are preserved in the memories of living
people. | like talking to them and sometimes | start
to view their destinies as novel stories.

The topic of your first novel is the violent
expulsion of German women and children from
Czechoslovakia at the end of the Second World
War. Were you surprised at the positive reactions
to it and at the prizes it has got?

Positive reactions surprised me and made me very
happy. And fortunately they outweighed the reac-
tions of readers who believe in the principle of col-
lective guilt. But | have to admit that the subject of
the novel has brought me many bitter moments...

Can you be more specific?

For example, at one of the first readings an elderly
man asked me if | knew anything about the Holo-
caust. On another occasion, there was an argument
between advocates of the expulsion of Czechoslo-

Vas druhy romén Zitkovské bohyné vypravi o “¢a-
rodéjkach z Bilych Karpat”. Kopanice jsou timto
Iécitelstvim a magii, pro nékoho Sarlatanstvim,

i diky vasemu bestselleru znamé. Laka vas obje-
vovat podobna témata i mimo Ceskou republiku,
napfiklad nékde v ciziné?

A vite, Ze viibec ne? Mam dojem, Ze skute¢né
hluboce muzu proZzit a pak o tom zasvécené psat
jen to, co je mi blizké — neznam Iépe jiny kontext
historie, tradic a jazyka, nez ten ktery Zijeme

tady, v Cechach a na Moravé. Navic si myslim, ze
prostor, v némz zijeme, nabizi dost a dost doposud
nevypravénych piibéhd, které jsou alespon pro mé
atraktivnéjsi nez jakékoliv pribéhy z Amazonie nebo
Afriky, chcete-li zlistat u namétu IéCitelstvi.

Co jste se pfi psani Zitkovskych bohyni nauéila?

Pit bylinkové Caje, milovat folklor, nahlizet na lidské
pfibéhy z riznych stran a nesoudit.

Vérite po napsani knihy na svét mezi nebem
a zemi, na magii?

Stéle jsem spiSe pragmatik, ale ano - rozhodné
véci zvazuji jinak nez pred zkuSenostmi s zZitkovsky-
mi bohynémi.

Vy sama byste chtéla mit zazracné schopnosti?
Jaké?

To ne. Viyjime&nost je také velké biemeno. Clovék
svUj dar musi vracet spolecnosti. Nikdy bych se
napiiklad nechtéla ocitnout v situaci, ze vidim do
temné ¢i smutné budoucnosti svych blizkych...
Samoziejmé by nékdy bylo krasné umét vidét do
lidi, ale také by to urcité pfineslo fadu zklamani.

Vase romany se zabyvaji historickymi tématy a je-
jich dopady na soucasnost. Dokazete si predsta-
vit, Ze jednou napiSete roman o sobé, ve kterém
se budete chtit vyrovnat s vlastni minulosti?
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vak Germans and the Germans who stayed here
but lived on the edge of the society... Ugh, | don’t
feel like going back to these moments...

Your second novel The Goddesses of Zitkovéa

is about the “witches” (female natural healers
traditionally called goddesses), living in the
White Carpathians. The region of Kopanice is
known for the art of healing and magic. This
phenomenon became well-known thanks to your
bestseller, too. Would you like to look for similar
topics abroad?

Definitely not. | can write knowledgeably only

about the topics related to my experience. | am not
familiar with historic, cultural and linguistic traditions
outside Moravia and Bohemia. Moreover, | think that
this country offers lots of “untold” stories that are
much more attractive to me than issues for example
from the Amazon or Africa.

What did you learn while writing The Goddesses
of Zitkova?

To drink herbal teas, love folklore, look at peo-
ple’s stories from various angles and not to judge
other people.

Having written this novel, do you believe in the
world between heaven and earth and in the
magic?

Although | am rather a pragmatist | definitely look
at things differently than before my experience with
the “goddesses” of Zitkova.

Would you like to have miraculous powers?

No. Having unique abilities is also a great burden.
For example, | would never want to be able to see
the dark or sad future of my loved ones... Of course
it might be interesting to see into people’s souls,
but it would certainly bring also much disappoint-
ment.

Your novels deal with historical issues and their
impact on the present. Can you imagine writing
a novel about yourself, in which you would come
to terms with your own past?

Never say never. But | do not feel like writing about
myself now. Why should | deal with myself when
there are so many interesting stories around me?

Let us now move to Brno, where you wrote your
first book Montespaniada. What does the city
mean to you?

Brno is my home, the place | chose to live in. | stud-
ied there, | have a lot of friends there and all my
family live near Brno. Although | do not spend much
time there now, | have never left it - Brno streets



Nikdy nefikejme ,nikdy“. Ale zatim si to predstavit
neumim. Pro¢ bych Stourala do vlastnich fad, kdyz
je na svété tolik zajimavéjsich pfibéha?

Presurime se do Brna, kde jste napsala i svou
prvotinu Montespaniada. Co pro Vas mésto
znamena?

Brno je mGj domov, misto, které jsem si vybrala pro
Zivot. Studovala jsem v ném, nasla préatele, v okoli
Brna mam celou svou rodinu. | kdyZ v ném travim
jen mélo Casu, porad je se mnou - ve snech se mi
objevuiji vétsinou brnénské ulice, kdyz chci psat

0 mésté, predstavuju si brnénské reédlie.

2iiete kulturou. Je podle Vas dostatek kultury
iv Brné a na jizni Moravé?

Ano, urgité. Casto se mi stava, 7e bych chtéla byt
i na dvou mistech zaroven.

Katerina Tuc¢kova se narodila 31. 10. 1980

v Brné a vyristala v Moutnicich a v Kufimi.
Vystudovala brnénské gymnazium na tfidé
Kapitana JaroSe, déjiny uméni a Gesky jazyk

a literaturu na Filozofické fakulté Masarykovy
univerzity. Za svij prvni roman Vyhnani Gerty
Schnirch ziskala cenu Magnesia Litera - Cena
¢tenart Knizniho klubu. Jeji druhy roméan
Zitkovské bohyné se stal bestsellerem a byl
prelozen do nékolika jazyku. Katefina Tuckova
je také kuratorkou a zakladatelkou projektu
ARSkontakt, ktery podporuje mladé malire.

V soucasné dobé odevzdala svou disertaéni
préci v Ustavu pro d&jiny uméni Filozofické
fakulty Univerzity Karlovy v Praze na téma
Skupina Radar. Katefina Tuckova je vdana, zije
stfidavé v Praze a v Brné.

often occur in my dreams and when | want to write
about a city, | imagine the streets of Brno.

Culture is crucial for your life. Is there good
culture available in Brno and South Moravia?

Definitely. There is a lot going on, and sometimes
I would like to be in two places at the same time.

What would you recommend to tourists staying
in Brno for two days?

A walk though the city with somebody who knows
its history very well and who would show them
more things than just the Parnas Fountain or the
Brno Dragon. With somebody who would take
them to places connected with little known Czech,
German and Jewish history. | would also take them
to the central cemetery or Jewish cemetery. If you
are familiar with the history of a place, you view it in
a different way, with better insight and understand-
ing. But in the evening | would take tourists out of
Brno to a South Moravian wine cellar with live folk
music, or to some folklore festival.

You write, organize exhibitions, at present

you are completing your PhD degree. Do you
manage to find some time for yourself? How do
you relax?

I love everything | do, which is a great thing. Actu-
ally I don’t have to force myself to anything, so | do
not feel tired or frustrated. | really enjoy my work.

| also like physical exercise — jogging, gymnastics
and swimming. | love travelling and exploring vari-
ous places. But the best relaxation | can imagine is
reading a good book in a hot bath tub.

You like travelling. Where are you planning to go
this year?

Actually | don’t know yet.
What three books would you take on holiday?

Three books? | gave up such attempts long ago.
Before | had an e-reader, | regularly had to pay
charges for excess luggage. Now that | have one,

| download all books that | find interesting as soon
as they are published, and when | am on holiday,

| choose some of them. | normally have about
twenty books in my e-reader. Of course | never read
them all on holiday but having them with me makes
me feel good.

Do you like airports? Are you afraid of flying?

I’'m not afraid of flying and | haven’t had any bad
experience so far apart from occasional turbulence.
| am a calm passenger and | am happy by myself -
either reading or sleeping.

Autor: Jana Frolcova, foto: archiv Katefiny Tuckové

Kdybyste méla doporucit turistim, co v Brné
stihnout za dva dny, co by to bylo?

Prochazku méstem se znalcem historie nebo
pamétnikem, ktery by je neupozornil jen na kasnu
Parnas nebo brnénského draka. S nékym, kdo

by je zaved! i do mist, kudy kracela méné znama
historie — eska, némecka, zidovska. Kdyby byli
otrlejsi, vzala bych je i na Ustfedni a Zidovsky
hibitov. Clovék obeznameny s historii totiz vnima
vidéné UplIné jinak, hloubéji. Ale na vecer bych je
z Brna vyvezla nékam na jizni Moravu, do sklipku
s cimbalovkou, nebo pokud by se zrovna konaly, na
folklorni slavnosti.

Pisete, poradate vystavy, dokonéujete sviij dokto-
rat. Mate nékdy i ¢as na sebe? Jak relaxujete?

Skvélé je, Ze mé vSechno, co délam, bavi. Nenutim
se vlastné k ni¢emu, takze pak ani nebyvam
unavena nebo frustrovana. Vlastné si uzivam, i kdyz
pracuji. Ale mimo préci rada cvi¢im — béham, délam
gymnastiku a plavu. Cestuju a poznavam. Ten
nejlepsi relax, ktery si ale umim predstavit, je stejné
dobré knizka v horké vané a ticho.

Cestujete a poznavate, kam vyjedete letos?
To jesté presné nevim.
A jaké tfi knihy byste si vzala na Vasi dovolenou?

Takové pokusy jsem uz davno vzdala. Tfi knihy?
Ha ha. Dokud nebyly ¢tecky, pravidelné jsem
doplacela nadvahu zavazadel. Ted, kdyZz jsou
Ctecky, stahnu si vétsinou vSechny tituly, které mé
zajimaji, uz v dobé, kdy vychazeji, a na dovo-
lené si pak podle nalady vybirdm nejméné ze
dvaceti knih. Samoziejmé, ze je do konce pobytu
neprectu, ale mam je s sebou, a to mi pfidava na
spokojenosti.

Jak na Vas puisobi prostredi letisté, bojite se
1étani?

Létani se nebojim a zatim jsem neméla ani zvIast
Spatny zazitek. Turbulence sice obcas hybnou
zaludkem, ale jinak jsem klidny cestujici, ktery se
spokoji sam se sebou - bud ¢tu nebo spim.

Pravé jste dopsala disertacni praci, jaké jsou
Vase dalsi cile? PiSete novou knihu?

Ano, uz si zase Zziju novy ,second life“. Ale nez
bude hotovo, radéji bych o tom nemluvila.

Otézka na konec. Rika se: vira tva té uzdravi, v co
vérite Vy?

Myslim, Ze tohle réeni urcité plati. Ale ja si nejcas-
téji fikdm: Co mize$ udélat dnes, neodkladej na
zitfek.
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You have just finished writing your PhD thesis.
What are your next goals? Are you writing a new
book?

Yes, I'm living a new ,second life“ again. But I'd
rather not talk about it before it is done.

The final question: Do you believe in Jesus’
words “Your faith has healed you”?

Yes, | think they are true. But the words that | very
often say to myself are: “Do not put off until tomor-
row what you can do today”.

Katerina Tuckova was born in Brno on 31

October, 1980. She grew up in Moutnice and in
Kufim. She attended secondary grammar school
Gymnéazium Kapitana Jarose in Brno and got

a degree in Art History and Czech Language
and Literature at the Faculty of Arts of Masaryk
University in Brno. Her first novel The Expulsion
of Gerta Schnirch was awarded the Magnesia
Litera readers’ prize. Her second novel The
Goddesses of Zitkova became a bestseller and
was translated into several languages. Katefina
Tuckova also works as an art curator and is

a founder of the ARSkontakt Project supporting
young painters. She completed her PhD thesis
on the Radar Group at the Department of Art
History at Charles University in Prague. Katefina
Tuckova is married and lives in Prague and Brno.




